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Annomayus. B crarbe paccMaTpHBaeTCsi IPOLIECC CTAHOBIIEHUSI PYCCKOTO IO3TUYECKOTO
nepeBoga KeIprei3cTaHa ¢ TOYKM 3pEHHUS] METOAOJOTMM XYHAOXKECTBEHHOIO IepeBoia H
MCTOPUYECKOTO Pa3BUTHSI KBIPTBI3CKOM PO eCCHOHANBHOM JuTepaTypbl. Hanbonee mpoayKTHBHBIM
U BaXHBIM B JIaHHOM Ipouecce spisercsa nepuon 1920-1940 rr. AxkueHTHpyeTcs BHUMAaHHUE Ha
npakTuke nepeBomueckot aesrenbHocTd E. IlomuBanoma, C. Jlunkuna, M. Tapnosckoro, JI.
[IeHBKOBCKOTO M JAPYTUX TEOPETUKOB M MPAKTUKOB MEPEBOJIA, 3aJ0KUBIIUX OCHOBHBIE MPUHIUIIBI
IIEPEBO/Ia HAPOJHO-IIMYECKUX MpOU3BeNeHU. B uccienoBaHuM OCBEIIEHBI IMyTH Pa3BUTHUSA
MepPEeBO/a, OMPEIEIIMBIINE METOAOJIOIMUECKYI0 OCHOBY CTAHOBJIEHUSI PYCCKOS3BIYHOTO MEpPEBOJa B
Koipreiscrane. Bpiaensitorcss pasinyHble HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIE SIBICHMS, KOTOpbIE OKa3aiu
CYLIECTBEHHOE BIIMSHUE Ha pa3BUTUE HALMOHAIBHOM nHTEeparypsl, kotopas B 1920-e rr.
Haxoaujach B (pase CBOEro 3apoXkJEHUs W pa3BUTHS B mocieayromue roael. Mccnenosarenu
CUMTAIOT BaXXHBIM BBLACIATH KaXKIbIH BEKTOp SBIEHUI, KOTOpblE CTaJd Oa3MCHBIMHM B IpOLECCE
paszButud. Crona MOXKHO OTHECTH: ChE3/bl YUYEHBIX M INpenojaBareseil, MpOXOAMBIIUX C pa3HOU
IUKIUYHOCTRIO, TJ€ TNPUHUMAIH Pa3IUYHOTO pPOJAa IOCTAHOBIEHHUS O HACYIIHBIX MpolieMax
(UII0IOTMYECKOT0 XapaKTepa; NePUOJUUECKUEe U3/1aHUS B MECTHBIX I'a3eTax, B KOTOPBIX MOKa3aHbI
MIPaKTUYECKHE OMbIThl IMHCATeNe, MO3TOB W IEPEBOAYMKOB; IEPBbIE MOMBITKH OpraHu3aluu
oObeAMHEHUsT TTCaTeNIeld, KOTOPBIA MO3kKe MpeoOpa3yeTcss B COI3 PECIyOIMKAHCKOTO MaciiTada.
Taxke B cTaTbe pAcCMOTPEH MEPEBOJ W3 IMOJACTPOYHUKA, KaK JOMHUHUPYIOLUIUN METOx
MEPEBOUMKOB, KOTOPbIH ()YHKIIMOHHPOBAI B nepeBonoBeeHH Kbiproizcrana, BIiioTs 10 1980-ro
roga. OTU TEHJIEHUUU HCTOPUYECKOTO PAa3BUTHUS B KOHTEKCTE MEpPEBOJAa COMPOBOXKJIAIOT MPOIECC
BbIXOJ]a HAIIMOHAJIBHOM JIUTEpaTyphl Ha YpPOBEHb KOHCOJUAMPOBAHHBIX OTHOLICHUM MEXIY
KyJIbTYpaMH COBETCKUX CTpPaH TOTO BPEMEHU M OCBEIIAIOTCS B N10CIIEI0BATEIbHOM MOPSIIKE.

Abstract. The article examines the process of the formation of Russian poetic translation of
Kyrgyzstan from the point of view of the methodology of literary translation and historical
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development of Kyrgyz professional literature. The most productive and important period in this
process is the 1920-1940s. Attention is focused on the practice of translation activities of E.
Polivanov, S. Lipkin, M. Tarlovsky, L. Penkovsky, and other theorists and practitioners of
translation, who laid the basic principles of translation of folk epic works. The study highlights the
paths of translation development that determined the methodological basis for the formation of
Russian-language translation in Kyrgyzstan. The authors highlight various historical and cultural
phenomena that had a significant impact on the development of national literature, which in the
1920s was in the phase of its inception and development in subsequent years. Researchers believe it
is important to highlight each vector of phenomena that became basic in the process of
development. This includes congresses of scientists and teachers, held with varying cyclicity, where
various resolutions were adopted on pressing problems of a philological nature; periodicals in local
newspapers, which showed the practical experiences of writers, poets, and translators; and the first
attempts to organize an association of writers, which was later transformed into a union of a
republican scale. The article also examines translation from interlinear translation as the dominant
method of translators, which functioned in translation studies in Kyrgyzstan until 1980. These
trends in historical development in the context of translation accompany the process of national
literature reaching the level of consolidated relations between the cultures of the Soviet countries of
that time.

Krioueswie cnosa: nepeBoli, nepeBOAOBEACHUE, TEOPUS NIEPEBOJA, HAIMOHAIbHAS JINTEPATYPA.
Keywords: translation, translation studies, translation theory, national literature.

1920-e rr. B mepeBOIHONW MCTOPUH KBIPTHI3CKOM MO33MM HE BBLICISIOTCS SIPKUM U OOTaThbIM
COZIEp’)KaHUEM IEePEBOTUECKUX MPOIIECCOB, KaK 3TO MOKHO Habmronate B 1940-60-e rr., rie yacto
IIPOCIIEKHUBAETCS MEPEBOAHAS MHO)KECTBEHHOCTh (CMEHSIOIUX APYr Jpyra WM OJHOBPEMEHHBIX
BEpCHUl IepeBoja OAHOIO M TOro ke mpousBeneHus). Ilpu stom 1920-e rr. BKiIIOUaArOTCS B
JUTEPATYPHYIO 3MOXY KaK MEPUOJl MOATOTOBKM TMOYBKI IS MepeBoaa. YCIoBHO 3To 1922 r., xorma
Obu1a mpousBeieHa 3anuch K. MugTaxoBeiM TekcTa smnoca «MaHacy.

Tak, omHMM M3 BaXHEWIIMX NEPUOJOB B MEPUOJM3AIMU IEPEeBOJa B KayeCTBE «CTapTa»
sBisitoTest 1920-e rr. Eciiu paccMoTpeTh ero ¢ 00IecTBEHHO-KYABTYPHOTO aCleKTa CTPaHbl — 3TO
ObUT OONBIION TUIONOTBOPHBIM TMEpuUosl OOpbObI € HErpaMOTHOCTBIO, MOJOKHMBIIMKA Hayaio
HKCIEIUIMAM 3THOKYIBTYPOJIOIHYECKOTO XapaKTepa, B KOTOPBIX aKTMBHOE y4yacTue npuHuMain E.
J1. TTonuBaHOB (OMH U3 OCHOBarenel (GpUIOIOrHUecKol KyIbTyphl niepeBoaa B Keipreiscrane); 3To
U HCTOPUYECKH BaXKHBII IpoLECC MO YCTAHOBJIEHMUIO KBIPTBI3CKOTO ayipaBUTA: MEPBBIA CbHE3N
Ka3aXCKUX U KBIPTBI3CKUX yueHbIX B 1924 1., 3atem B 1925 1. nepBblil che3n yunuteneid Kuprusckoi
ABToHOMHON OOnacTv, NPUHABIIMN pas3lW4Hble MOCTAaHOBIEHMS O OykBax M 3Hakax. Cama
cneun(puKa JaHHBIX MEPONPUATHI CpaBHMMa B TEPBYIO OYepellb C «3aJOKEHUEM KallCylbl» B
(byHIaMEHT JalbHEeHIero pa3BUTUs UHTEIIEKTYaIbHOW U TYXOBHOM Cpeabl MOJIOAOH JIMTEPaTypHhI.
HmenHo B 3TOT mepuon HaumHaeTcsi Oonblnas pabora mo 3amucu snoca «MaHac» OT BeTUYalIIuX
ckaszureneit Casxbas KapamaeBa u CarbiMbas Opozbak ymyy. Takke B stor mepuon (1924 r) B
Mockse npu LlentpansHom nznarensctBe HapogoB CCCP Obuta oOpa3oBaHa CBOS, KbIpTbI3CKas,
CEeKIMsl TEepPEeBOAYMKOB, Kylda BXOIWIN KBIPIbI3CKHE CTyneHThl. B 1926 1. Obulo co3maHo H
MIPUCTYIIHIIO K BBIIYCKY CBOMX NEPBBIX KHUT KBIPIbI3CKO€ TOCYIAPCTBEHHOE U3AarenbeTBo. B 1927
I. OCYIIECTBIJIEHA NIEepBast MOMbITKa OpraHU3aluu 00beTUHEHHS MHIcaTeNIel CTPaHbl — CO3JaH KPYKOK
"Kpacnas wuckpa", xoropelii mnoxke, B 1928 1, cranoBurcs "Kuprusckoil accoumanmeit
nponerapckux nucarenen” [1].
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Pazymeercs, nmepedncieHHOE BbIlIE HE OTpPakaeT BCEM MHOTOACHEKTHOCTH (OPMHUPOBAHUS
HallMOHAJBLHOM JUTEparypbl, HO K 1932 1. 3aBepmaercs  opopMiIeHHE OpPTraHU3aIMOHHBIX
MIPOIIECCOB JIUTEPATYPHl U TOSBISAETCS MOYBA JJIS IEPEBOJIA, YTO, COOCTBEHHO, U MPHUBOAUT K TOMY,
YTO TIOSABJSIOTCS IIEpBBIE IMEPEBOJABI B 3TOM e roay. /Jlagee BO3HMKAaeT HoOBasi HMCTOPUKO-
nuTeparypHas cutyanus. B Hauane 1930-X TIT. MOSIBISIIOTCSA yKa3aHUS 10 NEPEBOAY y4COHHUKOB,
MOAXOMASIIMNX MO UJICOJOTUYECKON mapaaurme, Ha poaHou a3bik. C 1933 1. no nuunumaruse Corosa
nucareneit pecrryonuku o ciaosam C. C. JlaHusipoBa NPOUCXOIUT «MHTECHCUBHBIHN MEPEBOJT JTYUIINX
IIPOM3BEIEHUN PYCCKUX M COBETCKMX IHcarelel», B IPOLEcce KOTOPOro, IO MHEHHIO
HCCIIEI0BATENS], «KUPTU3CKUE IMUCATENH IMPOXOJUIN XOPOIIYI0 HIKOJIY HIAEHMHOrO BOCIWUTAHUS U
XyI0KECTBEHHOTO MacTepcTBay [2].

B 1930-e rr. cTpeMHTENHHO HAYMHACT MPOrPECCUPOBATH JTUTEPATYpPHAsT MUKPOOOIIHOCTH
IIEPEBOIUMKOB KBIPIbI3CKOM I033MH, INPEXKIE BCETO0 YCTHOM I033MM, KOTOPYIO OHU NEPEBOIAT
Hapsay ¢ BBIAAIOIIMMUCS MAMSITHUKAMHU, KOTa B BEKTOP pacCMOTpPeHHs nomnajaaet snoc «Manacy. K
KOHILYy JaHHOTO JecATUJIeTHs O00O03HAyaroTCS OCHOBHBIE acCHEeKThl BBIOOpa TpaHCIHPYOIIEH
JIUTEPaTypbl, OTOMPAIOTCS IPOU3BEICHUS, 3HAUMMbIE JJI1 0O3HAKOMJICHUSI YUTATEIbCKON ayIUuTOpUU
Ha COBETCKOM MEKHALIMOHAJILHOM YPOBHE.

[lepeBonueckas npaktuka Keipreizcrana, HaunHas ¢ 1930-X rr., akTUBHO NpUIEpKUBAIach B
(YHKIIMOHAJILHOM OTHOIIEHUU KOHBEHIIMATIBHOTO THIA MEPEBOA, IPYTUMHU CJIOBAMHU, €T0 Ha3bIBATIU
XYI0)KECTBEHHBIM TIEPEBOJl C IMOACTPOYHUKA (T.€. JUTeparypHas o00paboTKa MOACTPOYHHUKA),
KOTOPBIM CTaJl JOMUHUPYIOIIUM METOJIOM IIPH MEPEBOE KbIPIbI3CKOM M033UH BILIOTH 10 1980-X T
[TosiBieHne W momynsipu3anusi JaHHOTO METOoAa MPEeXJE BCEro CBsi3aHbl ¢ OONbIIUM 00BEMOM
«roc3akaza», OOYCIIOBJICHHOTO pPOCTOM HAIMOHAJIbHBIX JUTEPaTyp U  HEBO3MOXKHOCTHIO
o0ecrieyeHns BCEX 3aKa30B NEPEeBOAYMKAMH, BIAJCIONIMX S3bIKOM MOUIMHHUKA. [lepeBom c
MOJCTPOYHUKA, TIIABHOM 0COOEHHOCTHIO KOTOPOTO SIBIISIETCS MOCPEAHUYECTBO, IPOTHBOIIOCTABICH
BCEM JIPYTUM HAyYyHBIM BHJIAaM XYIOKECTBEHHOro rmnepeBoga. OH o00najaeT CylIeCTBEHHBIMU
YyepTaMM — TOYHOCTBIO, 3KCIPECCUBHOCTBIO M BOJBHOCTBIO, HO 3a 3THUMHM YEpTaMU CIEAYIOT
orpeienéHHble HEJOCTATKHU, YTO MO3KE HEOAHOKPATHO ObLIO MOAMEYEHbl KpUTHKOM. OJHAKO Kak
SIBJICHUE, BA)KHOE U HEOTAEIMMOE OT CaMOM MCTOPUU KBIPTBI3CKOW MO33MM, JAHHBIN TUIl IEPEBOIA
npuHEC CBOM IIoAbl. HeT TOYHBIX CBEACHMI O TOM, KaK IEPEBOJ C MOACTPOYHMKA BHEIPWIICS B
nepeBofioBeficHue  KbIpreisctaHa, HO TNPEACTABIAETCS  BEPOSTHBIM, YTO OTOT IEPEBOJ
npakThkoBajcs panee 1930-x IT. U pa3BUBAJICS B MPOILIECCE CMEHBI NEPEBOIYECKUX MPUHIIUIIOB U
THUIIOB B KYJIBTYPOJIOTHYECKOM ACTIEKTE CTPAHBI.

Jlasieko He Bcerna HE3HAHUE s3bIKa SBISUIOCH KPUTEpUEM KadecTBa nepeBoga. Tak, B 20-e I
XX B. B. BprocoB u A. biok nepeBoaniIn apMsIHCKYIO [T033HI0, HE 3Has s13bIKa, HO MEPEBO/bI ObUIN
a/IeKBaTHbBI U OBITOBAJIM Kak oOpa3ipl nepeBoaHoi nos3uu. Hanpumep, JI. M. MkpTusH numer o6
A. broke: «OH He Biajesn apMsIHCKUM SI3bIKOM, HO Jielall BCe, YTOObl BOCIOJIHUTH 3TOT MPoOen U
HEePEBOAUTH CTUXHU TaK, KaK €ciii Obl OHH eMy OBLTH JOCTYIHBI B MOUTHHHUKE» [3].

B nepeBogHON HMCTOPUM KBIPTBI3CKOM IO33MM M3BECTHBI HMMEHA I03TOB-TIEPEBOIYUKOB,
KOTOpbIE HE BIAJEIU HAIlMOHAJIbHBIM SI3BIKOM, HO MX IEPEBOJbI 3aJI0KUIN INIaBHBIE TMPUHIUIIBL,
CTaBIIIME OCHOBOW [JI1 BCEW MEPEBOMYECKOM IIKOJbI KbIprei3craHa B MOCIEIYIOMIME TOABI.
Macmrabusie nepeBogsl C. JlunkunbiM, M. TapnoBckum u JI. [IeHBKOBCKOTO KBIPTBI3CKOTO
MIO3TUYECKOTO 3I10CA IMOCIY)KUJIM BaXHBIM ILIArOM B 3BOJIIOLMM IPHUHLHUIIOB XyHA0XKECTBEHHOI'O
IIEPEBO/IA, ONPEAETUBIIMX BO MHOIOM BECH ITOCIEAYIOUIN ITyTh €T0 CTAHOBIIEHUS U Pa3BUTHSL.

ITocne 1 cwesna mucarenert Keipreizcrana, npomreamero moa pykoBoactBoM A. TokomOaena,
locnutr3mar opraHu3yeT 3aKpbIThIi KOHKYPC, KOTOPBIM IPUHOCUT CBOM ILIOABI B 1936 romy: B
KOHKypce NOoOeXIaoT Moofsle nepeBogunku — 1modTel JI. [lenskoBkuit, M. Tapnosckuii u C.
JInnkuH.
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B yxazaHHBIN NepHOJ BpEMEHU MMEIOT MECTO IIEPBbIE MPAKTUYECKUE OIBITHI IEPEBOIYNKOB.
Oto myonukamus B 1935 1. mepeBogo ®@. OmakeBnua u J. bekkepa ¢parmeHToB smoca «MaHacy.
Yepes Heckonbko Mecsies E. [TonuBaHOB mMyOaHKyeT y)Ke BO BHYIIUTEIbHBIX 00beMax KbIPTbI3CKHIA
3MoC B KypHaie «JIuteparypa u uckycctBo Y30Oekucrana». B 3ToMm ke KypHaie myOlMKyeT CBOU
niepeBojibl JI. [IeHbKOBCKU.

B nenom nepesop snoca «MaHacy IPOXOOUT CI0KHO M KPONOTINBO. boNblIyr0 HHULIIMATUBY
B Ipolecce nepesona snoca npossuil K. TeIHBICTaHOB, KOTOPOMY MNEPUOIUYECKU IMPUXOJUIOCH
e3quTh B MockBy k mnepeBopuukam M. Tapnosckomy, C. Jlunkuny, JI. [lenpkoBckomy ams
KOHCYJIBTallUd II0 HEepeBOJaM STHOKYIBTYPOJIOTMYECKOTO XapakTepa, YTOObI MEpPEeBOJ COXPaHMII
CBOIO CaMOOBITHOCTh B pycCcKoW TpaHcisauuu. CI0XKHOCTh 3a/laudl MEepeBo/ia 3aKIIoyanach Ipexie
BCEro B OOJIBIIOM Pa3IMYMH MEXK]y MTOATUYECKON TEXHUKOW KBIPI'BI3CKOTO CTHXA — CHIITIA0M4YeCKOro
U PYCCKOTO CTHXa — CHIUIa00-TOHUYECKOTO.

IlepcriekTHBBI NEPEBOAA KBIPIBI3CKOTO 310ca yxe npexycmorpen E. /1. IlonuBaHOB B cBOMX
(GUII0JIOTMYECKUX HCKaHMSIX, KOTOpbIE OJroe BpeMs He ObUIM OIyOJIMKOBAaHBI M BIIOCIIEACTBUU
JIOLIUIA JI0 YWTaTelsl Ha OCHOBAHUHU JOKJIAJ0B uccienoBarels. Takke conpoBOIUTENbHbBIE 3aMETKU
®. OmakeBuya K NmyOIMKaLMsIM HEPBBIX NEPEBONOB 31moca «MaHacy chirpaid BaXHYIO pOJib B
OBITOBAaHMHU KBIPI'BI3CKOTO 3I10CA B PYCCKOSI3bIYHOM BEKTOPE KYJIBTYPHI.

W3BectHo, uro E. JI. IlonuBanoB ¢ 1934 1. HauMHAeT CBOI HAy4HYIO JEATEIBHOCTh Ha
tepputopun  Keipreizcrana no npuniameHvto K. TeHbICTaHOBa B HMHCTUTYTE KYJIBTYPHOIO
crpoutenberBa — KupHUMKC (Kbipreizckuil HaydHO-HMCCIIE0BATENbCKUNA UHCTUTYT KYJIBTYPHOIO
CTPOMTENBCTBA). 3€Ch YUEHBIM aKKYMYJIUPYIOTCS MPUHLUIBI MEPEBOla Ha PYCCKHUM S3BIK 3I10cCa
«Mamnacy.

[MepeBonsr E. /1. TlonuBanoBa parupyrorcs 1934—1936 rr. [4]. IIpennonoxuTensHo mepsas
nyOnukanus oTpbiBKa u3 anu3ona «Hakaz AnmanOera Manacy» cocrosuiack B razere «CoBeTcKas
Kupruzus» B 1935 r.. [IpumeuarenbHO TO, YTO 3a KOPOTKHI BPEMEHHOM OTPE30K MEPEBOJIbI AM0CA,
BbinosiHeHHbIe E. [lonMBaHOBBIM, BIEYATISAIOT BHYIIUTENbHBIMU OObeMaMu. OTpbIBOK «Benukuit
noxof. borareipp Manac enet na Ilekun Benukuiiy nacuuteiBaeT 430 cTpok; «Benukui moxom»
(mo Bapmanty Careimbast Opo3zbakoBa) HacuuThiBaeT 3105 cTpok; ¢pparment «lIpoe3n mocioB ot
IIECTH XaHOB K Manacy» Biimouaet 60 crpanuir [5-7].

B ocnoee mnepeona E. JI. IlonuBanoBa nexutr (opmMaibHO-(QYHKIMOHAIBHBIA MOIXOM:
«[lepeBonoBEN M MEPEBOJUMK, TEOPETUK U MpakTUK B I[lommBaHOBE HE OOHApPYKMBAIOT €IMHCTBA
COpPa3MEpHOCTH  HCCIIEOBATENbCKOIO M  TBOpUeckoro Hayasa. OTYEeTIMBO  MpEnCTaBiIss
aMOMBAJIGHTHOCTh MPUPOABl TepeBoAa, IloiaMBaHOB pe3ko paszzenser 3aAadud  "MOJCTPOYHOTO
nepeBourka” U "MosTHUecKoro obpaborumka', mpupaBas paboTe MHEepBOro 0col0oe 3HauCHHE.
MniepaTuBHOCTb, CKPYIYI€3HOCTb, TPEOOBATEIBHOCTh B PEKOMEHIAIMAX K IOJACTPOUYHOMY
MEepPEeBOY KOHTPACTUPYIOT CO CIAEP’KAaHHOCTHbIO, M3BECTHOM JIEIMKAaTHOCTHIO IO OTHOLIEHUIO K
"nutobpadoTtke"» [8].

B mpouecce mepeBoga smnoca B E. IlonmuBaHOBe OOproTcst /1Be €ro MIOCTacH: mepBas —
NepeBOJUMK, BTOpass — TEOpeTUK mepeBopoBeneHus. IlomoOHas cBoero poja TMOJEMHUKa
HaOo1aeTcss B TeX CUTyalusX, KOrJa y IMepeBOJYMKAa €CTh CBOM Hay4dHble IOCTYJaTbl, HO B
IpoLecce MepeBoja, BKIIOUAETCS «IIPAKTUK», KOTOPBIM TO M JIEJI0 MEUETCS B pa3HbIe CTOPOHBI.
[TonrBaHOBCKHUE MEPEBO/IbI MOKA3BIBAIOT JAaHHYIO PETPOCIEKTUBY, HO B UTOI'€ TEOPETHK MOOEKIAET,
KakK B cllyyae ¢ «OproCOBCKUM OyKBasu3MoM [9].

Pa6ora E. [TonuBaHOBa MMeeT YeTKOE pa3rpaHUyeHHe 3a7ad «IIOJICTPOYHOIO NEPEBOIYNKA» U
«rmosTHYecKoro oopadorunkay [10]. Crnydan, korma o0e MIOCTACH CIMBAIOTCS BOEAWMHO, €CTh, HO
«TIOJICTPOYHBII TIepeBO» UMEET TOMUPYIOILYIo pyHKIMIO, 1 To3ke caMm E. [lonnBaHOB MpUYUCIUAT
ce0s K MepeBOTYMKAM-TIOACTPOYHUKUCTAM. B CBSI3M € 3TUM MOXHO THPEAINOJIOKHUTh, YTO,
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000CHOBBIBas CHEUU(UKY U MOACTPOUHHKA U IIOATUUYECKOTO NepeBoaa, I1oa1BaHoOB 1eMOHCTpUPYET
CUMOMO03 DKBHBAJICHTHOCTH M ajekBaTHOCTU. B atoii cBs3u A. JI. IBeiimep ormeuaet: «Ecim
SKBHMBAJIEHTHOCTh OPUEHTHPOBAHA HA pE3YJIbTaThl IEPEBOJAa, HA COOTBETCTBHE CO3/1aBAEMOI0 B
UTOT€ MEXBA3BIKOBOTO KOMMYHUKAaTUBHOTO aKTa, C €ro JIETePMUHAHTAMH U (PUIBTPaMH, C BBIOOPOM
CTpaTerMu IepeBOja, OTBEYaroIled KOMMYHUKaTUBHOW cuTyauMu (....) AJEKBaTHOCTb e
IpeCTaBisieT cOOOM KaTeropHuio C MHBIM OHTOJIOIMUYECKUM cTarycoM. OHa onMpaeTcs Ha pealbHylo
IIPaKTUKy II€peBO/a, KOTOpass 4YacTo HE JOMYCKAaeT HCYEpIBIBAIOIIEH Iepeaadud BCEro
KOMMYHHKaTHBHO-(YHKIIMOHAJIBHOTO coiepkaHus opuruHaia» [11]. JlanHas Teopus KaxeTcs
BIIOJIHE YMECTHOM, KOIZa Iepes] IMEpPeBOAYMKOM BCTAET 3a/ladya «JaThb aJeKBaTHOE OPHUTHMHAILY
ICTETUYECKOE BO3/ICHCTBHE Ha YHMTATENIs», HO OHA «OKA3bIBAaeTCs HEOoObIdailHO TpymHOi» [10].
«HeoOpvaiiHass TPYIHOCTB» 3allaudl PYCCKOS3BIYHOTO BOIUIOIIEHHS 3I0Ca KPOETCsS B «BEChbMa
KPYIHBIX Pa3IMuusAX MEXIY HNO3TUYECKONW TEXHUKOW KHPIM3CKOIO TEKCTa W IPHUBBIYHBIMHU IS
pycckoro uurarens GopMaabHO-TIOAITHIECKIMU ITpueMamm» [10].

Crnenuduka mNOIMBAHOBCKOIO IIepeBOAa 3akirodaeTcss B AuddepeHunanuu cucreM
CTUXOTBOPHOM IMOATHKU: KOMIIOHEHTBI, KOTOPHIE BO3MOXKHO COXpPaHUTb B PYCCKOM II€peBOAE, U
KOMIIOHEHTBI, KOTOpBIE HEBO3MOXKHO OCTaBUTh, B CHJy pa3IUYHBIX (HaKTOPOB «BHEIIHEH
ajTepanun». B 3TOM KOHTEKce Mpo3Bydyalld clpaBeayuBble BbickasbiBanus B. M. Illanosanosa:
«Kak nuureuct IlonuBaHOB B JaHHOM cilyyae O€3yCIIOBHO IpaB, €CIM CUUTaTh ''BHEIIHEH
annuTepanuen” pacpocTpaHEHHOE IPUMEHEHUE OJJHOTO M TOTO € 3ByKa B Hadajlax CTUXOB 3I0Ca
1 He o0pamiate BHUMaHHUS Ha BECh KOMILJIEKC IIOBTOPOB; KaK IMEPEBOMAYHK KE OH MOT OBl IOCTaBUTh
3ajja4y MPOSBUTH AUIUTEPAlMI0O KaK (aKyIbTaTUBHBIA IOBTOp, CBSA3aHHBIA C CHHTaKCHUYECKOMN
aHa(opoil — 3To He COCTaBIAET HEMPEOJOIMMOM 3a/1auH, O YEM CBUJIETEIbCTBYIOT MHOTOUUCIICHHbIE
npumeps» [9].

Pacmorpum oauH u3 npumepoB nepeona C. JIumkuHa, B KOTOPHIX yaajach MHOAOOHas
aJUINTEPALIUs:

Ha paBHunbI € nocMmotpu!
Ha crpemHunsb! €€ nocmotpu!
Ha nepeBss e€ nocmotpu!

Ha xoueBbs e€ mocmotpu!

Ha 3umoBbs €€ nocmotpu!
Ha ctanoBbs e€ mocmotpu!
[TocmoTpu Ha e€ nyra!
ITocmotpu Ha e€ cHera!

Ha e€ uBetHuku nocmotpu!
Ha e€ pognuku nocmotpu!
Ha eé nebeneit nocmotpu!
Ha e€ nomaneit nocmotpu! [12, c. 49].

Tadromopdemnas pupma, KoTopas Tak CBOMCTBEHHA KbIPIBI3CKOMY 3I10CY, 37I€Ch MOTYy4aeT
MHOT033J]a4Hyl0 (DyHKIIMIO, TEpearollyl0 MHOTOMEPHOCTh Bcero crekrpa smonuii Cemeres.
«BHemHsAa annuTepanus», KOTopas SBIsUIaCh HENPEOoJOIMMbIM OaphepoM B MEPEBOJE 3I0ca, B
nepeBojiax abcTparupyercs C TOMOIIBIO CHHTAKCHUYECKOrO Mapajulefiu3Ma OpUIHHana. OITy
asmurepanuio E. ITonuBaHOBY, HEPBOOTKPHIBATEINIO, 10 BIOJIHE MOHATHBIM IPUYUHAM TPYIHO OBLIO
npenyragars. M Bce xe E. JI. [lonnBaHOB Kak NEpBONPOXOAEL U TEOPETUK 3aJI0KUJI OCHOBY JUIS
MEePEeBOIYECKOT0 TBOPYECTBA MOJIO/IOH, TOJILKO 00pa30BbIBAIOIICHCS HAllMOHAILHOM JIUTEpaTypbl U
OKa3aJl BIMSHUE Ha LIeNYI0 30Xy MepeBOIUMKOB. B 3TH ke ropl 0TeUeCTBEHHOE MEPEBOJOBEICHUE
IBIOKeTCsl B ObicTpoM Temne. B 1936 rony mybnmukyercst B nepeBoge H. UekmenoBa mosma JIx.
Bbokonb6aeBa «3omnoTas neByuikay. B 1937 rony Ha cBeT BBIXOIUT MepeBO «AIMaHOET U AJIThIHAI

m Tun nuyensuu CC: Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) 630



broemens nayxu u npaxkmuxu [ Bulletin of Science and Practice T. 10. Ne12 2024
https://www.bulletennauki.ru https://doi.org/10.33619/2414-2948/109

— BoJibHas 00paboTka C. KibIYKOBBIM 3MHYECKOTO 3MK30/1a u3 «MaHaca». B ToM ke romy BBIXOIUT
OOJIBIIION CTEKTP MEPEBOJOB HAPOJHOW JHMPUKH B mepeBomax B. BunaaukoBa. B 1938 romy
OCYIIECTBJIIETCS  IIOMBITKA J1aThb  PETPOCHEKIHMI0O aKbIHCKOITO TBOPYECTBA  IIOCPEACTBOM
OCYIIECTBIICHHOW repeBogunKkoM B. BUHHHKOBBIM myOnukanuu KHUTH «CKa3aHue O CHaCcThey.

[lepBast nekaga KbIPrbI3CKOrO MCKycCTBa U JdTeparypsl 1939 r. sBuiach 3HaMeHaTelIbHBIM
COOBITHEM U BaXHEHIIMM KaTalau3aropoM B DPa3BUTHUM MOITUYECKOTO HCKYCCTBA, Takke U B
nepeBoueckoM KoHTekcTe. I1o 3Toll mpuunHe nepBoe NeCATUIIETHE PYCCKOS3bIYHOIO MEPEBOJA B
KpIprei3crane cBOeBpEeMEHHO O0003HAUMIIO TPAAUIIMU BBIOOpa OOBEKTOB TiepeBona. B mepByro
odyepeb yIeasuioch BHHUMaHHE (DONBKIOPY M aKbIHCKOMY TBOPUYECTBY, HO TakXKe HE 0Ojensiiach
BHHUMaHUEM M MOJIofias npodeccuHaabHas InTeparypa.

3aBepLIalolIMM 3TaloM B PAa3BUTUHM XYIOKECTBEHHOIO IEPEBOAA SBISAETCS HM3AAHME KHUT
«M36pannsie npousBenenus» T. Carpuiranosa B 1940 rony u «Manac» B 1941 rony B Mockse.

Becbma MHTEHCHBHO TEepeBOIbI MOSBISIIOTCS B MEPUOAMKE STUX JIET: K IpHUMEpY, Ta3era
«CoBerckast Kuprusus» omnepatuBHO NyOJUKYeT KaXkKAblii MEpeBON, CIOBHO 3a/IaBIIUCH LEIbIO
OTpa3UTh KaX/Iblil 3JIEMEHT pa3BUTUS JIMTEPATYPHOTO MIpoLiecca.

Bce paccmarpuBaembie BOIIPOCHI CBUAETENLCTBYIOT O TOM, 4TO «c 1932 no 1941 rr. BMecTe co
BCEH JUTEpaTypod CTpaHbl MEPEeBOA KUPTU3CKOM TMO33MM HAa PYCCKHM S3bIK MPOLIEN 3Tam
KOHCOJIMJIAIIUM TBOPYECKUX CHJI, BBHIOOpAa KOHUEMIIMH MEPEeBOIYECKOrO CTPOUTENHCTBA, IMEPBBIX
MIEPEBOTYECKHUX OIBITOB, MEPBBIX (PIIIOJIOTUYECKUX U ITHOKYIBTYPOBETICCKAX UX 00OCHOBAHHM, B
pyciie KOTOpBIX JeJaeTcs IparMaTHuecKuidi "MapkupoBaHHBIH"' BbIOOp (opM U cpeacts
BOCCO3/IaHUs MHOHALMOHAIBHOM MOATUKH U (QOPMHUPYETCS B CBOMX OCHOBHBIX YCTPEMIICHHSX
TBOpUecKkui Mmetoa» [9, c. 43].

B 1940-¢e rr. paGoTa 1o pycckoMy MO3TUYECKOMY MEPEBOJY aKTHBU3UPOBAIACH C MPHUE3IOM
nucaresneii, 3BaKyHpOBAHHBIX M3 LEHTpalbHbIX pailoHoB CCCP, yBenuumioch Takke U UYHCIO
MEepPEeBO/IOB B razerax M xypHanax Keipreizcrana. Kopmyc nepeBoquuKkoB, MpUexaBIIuX U3 HEHTPA,
BBINNIAIUT cienyromumM oopazom: B. B. Bunnukos, A. E. Ananuc, I. A. lllenrenu, H. A. Illenrenu,
JI. TI. IlaceiakoB, A W. IlaceiakoB, f. B. Anymkun, M. H. Mypomues, H. A. Myunuk, A. O.
Kpasuos, E. I1. 3ops, E. I. bocusiukuii, B. ®. ABaees u npyrue. JlanHble nucareinu, uMes 00JIbII0N
TBOPYECKUN OIBIT, OBICTPO BIWJINCH B COO3 MHUCATENeH, IJe TakKe MPOJENaiu II0JOTBOPHYIO
paboTy mo mepeBonaM. B mepBbie MecsIbl BOMHBI B OTEUECTBEHHBIX Ta3eTax M KypHalaX pe3Ko
BO3POCIIO KOJIMUYECTBO MEPEBOJIHBIX MMPOU3BEIECHUH, a Takke «0oJiee BaALaTH COOPHUKOB CTUXOB U
MPO3anYECKUX MPOU3BEICHUN MPU3HAHHBIX KUPTU3CKUX Tucarenei» [13, ¢. 27]. HoBeiMu criiamMu
nyonukytorces coopanku «[Ipucsra» T. Ymeranuena, «3emnst Manaca» A. TokombaeBa, «KpoBb 3a
kpoBb» K. MannkoBa, KOleKTuBHbIE COOpHUKH «MOCKBay.

B nenom 1940-e . MOXXHO paccMaTpuBaTh Kak MEpPHOA 3aKpeIUICHUS CIIOKHBILIEHCS
JUTEPATypHOU TpPAJAMIIMM TEPEBOAA, KOTOPBIM CHJIAMU BO3BPATHBIIUXCS C BOWHBI PYCCKUX
Nucarenel U 3BaKyMpPOBAHHBIX JIMTEPATOPOB IMOATOTOBUI NMEPEBOJUECKHE CHIIBI Ha Kau€CTBEHHO
HOBBII ypoBeHb: «C mosiBieHHeM B cronuile Kupruscrana nucareneil U3 HEHTpalbHBIX PaliOHOB,
BUJIUMO, CTHUMYIHPOBABIIUM POCT JHUTEPATYpPHOTO MAacCTEpCTBa, HAa4ald OOPa30BBIBATHCS CBOETO
poJia COXO3bI, IITUTENbHBIE TBOpUECKHEe KOHTaKkThl: B. BunnukoB — K. ManukoB u A. YcenOaes; A.
Anamuc — K. basimuaoB u J[x. bokon6aes; f. Anymkun — T. Ymeranues u T. Hlammues» 9, c. 47].

Takum o0Opa3om, 10BOJNIbHO 0OJbINION BpeMeHHOW oTpe3ok (20-30-40-e rr.) mHTErpupyer B
cebe cample pa3HbIe CTOPOHBI JUTEPATYPHO-KYIBTYPHOTO TUIaHA, MMPOUCXOTUT CBOETO poaa oTOop
«ONU3KUX» WU «yTOOHBIX)» METOMOB ISl OCHOB IMEPEBOAYECKUX MpoIeccoB. JlaHHas TeHIEHIUSA
COIMPOBOXK/IAE€T MPOLECC BbIXOJAa HAIIMOHAIBHOM JIMUTEpaTypbl Ha YPOBEHb KOHCOJUIUPOBAHHBIX
OTHOUIEHUHN MEXAY KyJbTypaMu COBETCKHUX CTpaH.
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